Vertrag mit der Moskauer Schule Ausbildungszentrum Nr. 1434, Ramenki 15

und dem Schottengymnasium, Wien, Freyung 6

über einen Schüleraustausch

An diesem Austausch vom 8.11.–21.11.2011 nehmen 25 Schüler und 3 Begleitpersonen teil. Der Gegenbesuch in Wien erfolgt vom______________. Wohnung und Verpflegung sind in der jeweiligen Gastfamilie in Moskau und Wien frei, das Taschengeld wird innerhalb der Familie geregelt. Der Schulbesuch ist während der Dauer des Austausches verpflichtend. Für diesen Austausch bezahlte das Schottengymnasium den Moskauer Schülern einen Fahrkostenzuschuß von 150.- Euro. Die Gastgeber gewährleisten eine kostenlose medizinische Betreuung je nach Erfordernis. Die Visumgebühren werden von Konsulaten der jeweiligen Länder  wie schon bisher nicht eingefordert.
Договор между центром образования № 1434 г. Москвы, ул. Раменки 15 и
Шоттенгимназией г. Вены, Фреиунг 6 об обмене  школьниками

В этом обмене принимают участие 25 учащихся и 3 учителя. Австрийские ученики находятся в Москве с 8.11. по 21.11.2011. Ответный визит поселедует с _______ по ___________. Проживание и содержание в Москве и в Вене определяется семьями, участвующими в обмене, по своему усмотрению, количество карманных денег регулируется семьёй. Посещение занятий в школе на протяжении обмена обьязательно.  Для организации этого обмена Шоттенгимназия вплачивает московским школьникам субсидию на проезд в Австрию из расчёта 150 Евро на человека. Семьи обеспечивают бесплатное медицинское обслуживание по потребностям. Визы как уже принято бесплатные.
Директор центра образования № 1434           Директор Шоттенгимназии Ирина Анатольевна Попок
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